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Бюлетені за 1998-2012 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, 

статті та книги про долю В.Івасюка на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
17-21 квітня – фестивальні заходи «ВЕСНЯНОЇ АСАМБЛЕЇ» у КНУ Культури і Мистецтв
19 квітня – зустріч «Ямби і німби» у жовтому корпусі КНУ ім Т.Шевченка (бульв. Т. Шевченка, 14, ауд. 8)
19 квітня – великодні забави «Веснянки» у центрі народної культури «Музей Івана Гончара»
20 квітня – 20 років з дня заснування видавництва дитячої літератури «А-ба-ба-га-ла-ма-га»
20 квітня – концерт Олександра Вербицького у ПК «Молодіжний», зал репетицій театру «Острів» у Миколаєві
24 квітня – відкриття фотовиставки Анатолія Дериземля (Суми) у Сумській муніципальній галереї (вул. Соборна, 27)
25 квітня – концерт-зустріч «Остановка по требованию» у Кримськотатарському театрі, Сімферополь, Мендєлєєва, 5/1
26 квітня – концерт Володимира Губанова «Севастопольский трамвай» у малому залі Будинку офіцерів ЧФ РФ

27 квітня – вечір співаного слова на фестивалі української книжки «Джура-фест-2012» у Тернополі
27 квітня – відкриття виставки живопису Андрія Фесенка (Харків) у Сумській муніципальній галереї (вул. Соборна, 27)
9 травня – день народження Булата Окуджави
19-20 травня – 4-й фестиваль авторської пісні (АП) «Песни с КГОКОРа-2012» у м.Долинська Кіровоградської області
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Валентина Захарченко-Бурцева
Петре, Добридень!
Ось відгук про Булат.
Вчора відзначили 9 років "Перехрестя" разом з друзям літстудії та черкаською дівочою "мафією" імені Симоненка. Було приємно усіх почути-побачити. А сьогодні закортіло мені написати відгук повноцінний про "Булат". Щоб коротко і ясно.
Ось минуло більше тижня. Можна вже на тверезу після свят голову поділитись враженнями від фестивалю авторської пісні «Булат-2012». Головна думка з приводу: якби злощасне «Євро» так організували, то воно було б і на радість і на користь.

1. Організація дуже якісна. Зустріли, привезли, поселили (щоправда у кімнату з 3-ма чоловіками, зате 2-є з них у журі :)), видали талони на їжу. До речі, годували смачно але такими порціями, що соромно було здавати тарілки, я не могла з’їсти навіть половину! Усі майстерні, концерти, події – чітко за планом, все вчасно починалося й закінчувалось. А місце ж яке – сосновий бір, вранішній туман, птахи співають…волають барди і я з ними, ну, то таке...
2. Майстерні. Було 6 номінацій – це багато. Я подавалася як «автор пісень українською мовою» це «під-номінація» авторів. Майстри: Ігор Жук, Олег Рубаньский та Тетяна Корольова. Судячи із загального відбору – майстри суворі, але на собі я цього не відчула :), бо до конкурсу допустили легко ( а грала ж я… ой, соромно згадати).
3. Ще була присутня на «Поетичній» майстерні (ПОЕТИ, звертаюся до вас, - фестивалі авторської пісні дуже часто проводять поетичний конкурс, і вам і фестивалям буде на користь ваша участь!!!). Майстрами тут були: Ірен Роздобудько, Ірина Козлова та Сергій П’ятаченко. Судити поетів важче ніж бардів, бо усі ми з коронами на голові….проте, у журі вистачило і терпіння й добрих слів на всіх. Особлива тепла подяка майстрам, що умовляли мене піти на конкурс у цій номінації, мені цілком вистачило такого визнання.
4. Звук на конкурсному концерті – виставлявся якісно, під кожного учасника. (Звукооператори Ігор Верхов і Олександр Хурсенко. Упорядник.)
5. Чайхана – гумористичний вечір після конкурсу. Всіх «попустило» і вийшло чудово. Одесити дали такого жару, що під кінець сил не було реготати. Організатори підготували неймовірні номери, «заслужений балет автор ской пєсні» - це щось дивовижне!
6. Звісно, співи всю ніч до ранку. І гала-концерт у ТЮЗі, і проводжання учасників із «маханням» білими хустинками навздогін потягу.

ВРАЗИЛИ (і були відзначені журі): дует львів’ян Сурай Володя й Світлана, дует дніпропетровців «Пліч-о-пліч» Апрасюхін Ярослав (поет) та Денис Пахомов, дует одеситок Паршенко Оксана (чудовий поет), Шевченко Таня, юна бандуристка сумчанка Река Діана, ансамбль запорожців «Неслыханная Прибыль» і неймовірний Олексій Андрюхін із Гомеля.

Єдине побажання організаторам, на майбутнє. Зараз відбір на майстернях - це іспит, це нервує сильно, бо глядач (конкурсанти і підтримка) в тебе за спиною, а перед тобою засідає "трійка". Хай журі, як і на концерті, сидить спиною до глядача, а конкурсант обличчям і до журі і до публіки. Так морально легше співати, правда. І якість виконання одразу буде вища.
       Попросив Валентину прислати вірші, які вона читала в поетичній майстерні. Упорядник.
	Ворона

Він зве її ніжно «Ворона»,
вона худа аж потворна,
на ній сорочечка чорна
з мережаного капрону.

Він любить її цілувати
у гострі хребці межі плечі,
колінця її лелечі
і дреди її кудлаті.

Вона з ним живе задарма,
нічого за його гроші,
погане там чи хороше
«То» - каже, - «твоя карма.

Мені б свою відробити»
Й стає у ніч до шинквасу,
бо мріє дістатись Лхаси.
-«Вороно, тобі б родити!

Чого тобі, дівко, треба?»,-
він хоче її зігріти
-«Ну, Шамбала, ще Амріта»
крізь шкіру світяться ребра.

Він хоче з нею довіку,
у неї ж інакші плани,
де прана з присмаком «плану»
і жодного чоловіка.
	Я ревнива

Я ревнива і тим винувата тобі.
До жінок, до думок, до роботи,-
я ревную до всіх і не знаю судів.
Пити вишукану гіркоту,
мов цілющий бальзам,
до снаги не усім.
Я - бармен за шинквасом, поет,
що мішає коктейлі своїх почуттів
й пригощає лише тет-а-тет.
"Частка муки любовної,
Пристрасті - дві,
дрібка Ревнощів - це ж бо родзинка,
крига Сумніву, Шалу вогонь голубий..."
- Де ж Кохання?
- Це соломинка,
можеш просто тримати його у вустах, 
можеш змішувать інгрідієнти,
можеш кинути й пити коктейль просто так.
- Ти жартуєш?
- Не в ці моменти!
- Де ж тут Ніжність і Вірність?
- То інший коктейль,
та родзинка і в нім не завадить.
Я мішаю новий і сідаю в фотель, -
"Щось спекотно..." (вже час тебе звабить)


Розмова майстра з лялькою
- Ви лялька, напевно?
- А Ви чи не майстер, бува?
- О, так, дерев’яні солдатики, маріонетки.. 
я їх майстрував, даруючи дітям дива.
- Але припинили, чому?
- Бо світ став непевним…
Все пластик, резина, технічно, яскраво, майстерно. 
Мільйони однакових «барбі» гуляють по світу.
- Хотіла б заплакати, тільки лялькам неможливо.
- А Ви порцелянова, вірно? І дуже тендітна…
і Вами не гралися…
- Іноді тільки, на свято. 
Дівчатка й дівчата, а згодом жінки і бабусі.
- То, скільки ж вам років?
- Повірите? Дуже багато – 130.
- Навіки застигли в майстерному русі!
- Мене вберегли, не розбили.
- Направду, це диво!
- Вже майстра немає давно, я ж незмінно дитинна. 
Спочила і перша, кохана моя господиня.
- А Ви така само! Скажіть, чи Ви, лялько, щаслива?
- Я завжди усміхнена, вишукана і привітна. 
Та надто коштовна, то ж гратися не дозволяють.
То й заздрила пупсам, ведмедикам, з котрими діти 
щодень і щоночі дитячі серця сповідають.
Я ж – мрія про щастя, та чомусь не дуже щаслива.
У сукнях мережаних з шовку чи оксамиту.
Я – плач по незбутньому тих, кого ніжно любила:
Маленьких принцес, що життя їх палало мов гніт,
хто вірив і тих, хто зневірився, долі підвладний.
Я ж ніби людина: ви – з глини, а я з порцеляни,
крихкі ми однаково й то достеменно не міт!
- О, лялько, пробачте!
- О, майстре, майструйте й надалі!
Ви ж душу вкладаєте, це я вже знаю напевно.
А світ… Що той світ? – Він завжди буде непевним.
Хай мрія про щастя розрадить і Ваші печалі!

Київ – Кирило Стеценко
ВЕСНЯНА АСАМБЛЕЯ»

КАФЕДРИ МЕНЕДЖМЕНТУ ШОУ-БІЗНЕСУ

У КИЇВСЬКОМУ НАЦІОНАЛЬНОМУ УНІВЕРСИТЕТІ КУЛЬТУРИ І МИСТЕЦТВ

17-21 квітня 2012 р. / Київ-01133, вул. Щорса, 36 / +38(044) 529-9840 / show-biz@ukr.net
«ВЕСНЯНА АСАМБЛЕЯ» – це тиждень мистецьких, розважальних, навчально-ігрових та наукових заходів, які кафедра менеджменту шоу-бізнесу дарує сучасним, колишнім та майбутнім студентам КНУ Культури і Мистецтв.

Відкриті фестивальні заходи «ВЕСНЯНОЇ АСАМБЛЕЇ» тривають з 17 по 21 квітня. Кожен день має певний тематичний акцент і власне концептуальне гасло.

РОЗКЛАД ПОДІЙ ФЕСТИВАЛЮ «ВЕСНЯНА АСАМБЛЕЯ-2012»
17.04 (ВТ) – «Рок-н-рольна прелюдія» – клуб «МАЯК», Московськ. пр-т., 17/1

· 20.00 – Відкриття Фестивалю, Концерт «Happy Birth Day Rock’n’Roll»

18.04 (СР) – «Наука шоу-бізнесу» – КНУКіМ, вул. Щорса, 36, ауд. 602 (SBL)

· 10.00 – Наукова конференція «Інноваційні форми навчання МШБ»

· 11.30 – Ворк-шоп «Інструменти дистанційного навчання у ВНЗ»

· 12.30 – Круглий стіл «Український шоу-бізнес: 22 роки досвіду»

· 14.10 – Майстер-клас «Team Building у шоу-бізнесі» (ауд. 224)

19.04 (ЧТ) – «Церемонії без церемоній» – КНУКіМ, Щорса, 36, ауд. 602/224

· 11.00 – «Парад презентацій» – мистецтво спілкування (ауд. 602)

· 13.00 – Церемонія «Національна відео-відзнака VMI.UA» (ауд. 602)

· 14.30 – Прес-конференція програми «Весняна Асамблея» (ауд. 224)

· 15.00 – Урочиста церемонія студентського рейтингу «АС» (ауд. 224)

· 17.00 – Фестивальний прес-коктейль «Друзі кафедри МШБ» (З/З)

20.04 (ПТ) – «Кафедральна ігротека» – КНУКіМ, вул. Щорса, 36, ауд. 224/602

· 12.30 – Майстер-клас комп’ютерних ігор (ауд. 224)

· 14.00 – Ворк-шоп/тренінги: «Ділові ігри шоу-бізнесу» (ауд. 224)

· 14.10 – Проект «ПУК» або «Підпільне українське казино» (ауд. 602)

· 16.30 – Відкриття «Кафедральної галереї», екскурсія оцінювачів

· 17.00 – Концерт у Кафе «Дральний Коридорник» (VI поверх)

21.04 (СБ) – «Фінальні квести МШБ» – територія історичного центру Києва

· 12.00 – Старт: Метро «Золоті Ворота», біля пам’ятника Я. Мудрого

· 16.00 – Фініш: Веселка «Дружби Народів», Володимирський узвіз, 2

· 17.00 – Феєрверк «Закриття»: Арка «Пішохідного Мосту», Гідропарк

Севастополь – сайт http://www.sevbardafisha.narod.ru/
17 апреля в севастопольском арт-кафе «Гоголя XXI», полностью заполненном поклонниками жанра авторской песни, в «режиме бард-кафе» выступили авторы и исполнители Владимир Губанов, Сергей Шишкин, Дмитрий Черепок, Игорь Захаренко и Игорь Шипилин. 

Впервые члены Севастопольского клуба авторской песни «Ахтиар» выступили в «режиме бард-кафе» и это выступление прошло просто великолепно. Что стоит за словом «великолепно»? Во-первых, довольно небольшое по размерам «Гоголя XXI» посетители заполнили, что называется, «под завязку». Рассчитанная на 30-35 посадочных мест кафешка с большим трудом вместила более 60 бард-фанов. Мест за столиками не хватало. Люди стояли в проходах, жались друг к другу плечами, толпились у дверей. Некоторые жаждущие услышать «живых» бардов разместились прямо у барной стойки (кто с бокалами в руках, кто – без). Во-вторых, атмосфера в арт-кафе сложилась очень дружеская и доверительная. Плюс неплохая подзвучка. Хотелось бы, конечно, чтобы был добротный свет, но с этим смирились. Лица выступавших подсвечивали вспышки фотоаппаратов. 
«Честно, говоря, я совсем не ожидал такого наплыва людей! Ну, думал, придут человек двадцать, от силы двадцать пять, но чтоб так много! Нет, я не ожидал…», – признался «Севастопольской БАРД-АФИШЕ» участник выступления Игорь Шипилин. 
Открыл бард-сэйшн Сергей Шишкин. Он сообщил, что севастопольским бардам и их поклонникам впервые открылась возможность проводить свои встречи не где-нибудь, а в кафе. В простом городском кафе. Какой получится эта акция и чем она закончится, покажет время, сказал С.Шишкин. И после этого он исполнил несколько песен. За ним выступили Игорь Шипилин, Владимир Губанов и дуэт Дмитрий Черепок & Игорь Захаренко (анонсированный Андрей Соболев не смог, к сожалению, прийти на выступление). Каждый из бардов представил по четыре произведения. Их выступление сопровождалось аплодисментами и дружескими подначками со стороны слушателей. 
В перерыве публика потянулась к щедрой барной стойке. И после некоторого времени бард-сэйшн продолжился выступлениями других авторов и исполнителей (несколько песен спел, в частности, Владимир Сиволобов). Свои произведения представили и пришедшие в «Гоголя XXI» поэты (например, Светлана Кевич). «Свободный микрофон» давал возможность каждому высказаться по поводу прозвучавших песен и стихов.
Итак, полный успех. 
Что в будущем будут представлять собой бардовские выступления в арт-кафе «Гоголя XXI»? Как сообщил публике Сергей Шишкин, один раз в месяц, в третий вторник, вечером, арт-кафе «Гоголя XXI» трансформируется в бард-кафе. То есть, у микрофона солировать будет какой-нибудь один «поющий» поэт. Вопрос: кто? К большому сожалению, порядок еще не определен. Скорее всего, это будут сами же участники состоявшегося бард-сэйшна, а после них – как сложатся звезды. Но кто первый? Пока не ясно. Другими словами, следите за рекламой…

26 апреля (четверг) в 18.00 на Малой сцене Дома офицеров ЧФ РФ состоится концерт «Севастопольский трамвай» – так называется творческий вечер Владимира Губанова. Поющий поэт исполнит свои новые, сочиненные за последние два года, песни, а также песни, которые крайне редко представлялись им широкой публике. Но главной «фишкой» бардовского действа будет «Севастопольский трамвай» – песня, уже получившая высокую оценку в местных поэтических кругах и публиковавшаяся, как видеоклип, на Интернет-сайте «Графская пристань». 

Из новых, никогда еще не представлявшихся песен, на концерте прозвучат «На подрамнике Клода Моне», «Голубые голуби любви», «Вечерний аккордеон», «На перекрестке дорог». Прозвучит также песня «Мишка – севастопольский мальчишка», посвященная писателю М.Лезинскому (тоже публиковавшаяся на сайте «Графская пристань»). Автор возлагает особую надежду на успех своей новой песни о советских подводниках «Под колпаком полярной ночи». 

Особенностью концерта станет исполнение песен, которые В.Губанов крайне редко, а то и вовсе никогда не пел со сцены. «Это происходило по разным причинам, – признается бард. – Я настолько привык к тому, что публика принимает «на ура» «Эскимо», «Зурбаган» или «Полковник», что только на них и строил свои концерты. Забыв про другие, ставшие даже для меня «непопулярными», песни. Но когда-то их надо ведь спеть? Вот рискну и вынесу их на суд слушателей!» 

Вместе с Владимиром Губановым, на Малой сцене ДОФ выступят дуэт Дмитрий Черепок & Игорь Захаренко и «поющий художник» Игорь Шипилин. Мастера бардовского жанра представят свои версии губановских песен. 

Финансовой подоплекой концерта является взятие Малой сцены ДОФ в аренду. Со всеми вытекающими последствиями: словами «вход свободный» данный анонс, к сожалению, не завершится… 
Справки по телефону: (050) 036 52 95
Владимир Губанов
Севастопольский трамвай
Он в весеннем завихреньи,
в тихой пустоши земной,
словно тайное знаменье,
по Большой летит Морской
мимо летних рестораций,
над горячей мостовой,
где зелёный дым акаций
и жасминовый прибой.
О, возок провинциальный,
старичок-империал!
Ты какой великой тайной
горожан околдовал?
Чем из северного тлена
зазываешь юный май –
вестовой его бессменный,
севастопольский трамвай?
… За минувшими годами
нам увидится во сне
строгой дамы, строгой дамы
удивлённое пенсне,
гимназиста на подножке
загорелый локоток,
а в окошке, а в окошке –
синей бухты лоскуток.
В это светлое мгновенье
что превыше всех прикрас,
неподвластное забвенью
очаровывает нас?
Моря чистая полоска,
южный полдень налитой
и – нелепая повозка
на брусчатке голубой.
Где, мучительно неловки,
двое, прячась от зевак,
проезжая остановки,
не расстанутся никак.
И во власти милых ручек
(Бог, удачу призови!)
восхитительный поручик
изъясняется в любви.
… В час, исполненный моленья,
увези нас в этот рай,
в эти давние мгновенья,
севастопольский трамвай!
В Аполлоновку, где тает
дребезжащая свирель,
и где рельсы заметает
тополиная метель…
Київ – Олеся Мамчич
Дорогі друзі! У ці особливі дні, а точніше у світлий четвер, 19 квітня, кличу вас у жовтий корпус КНУ ім Т.Шевченка (бульв. Т. Шевченка, 14, ауд. 8) на «Ямби і німби».

Творча зустріч, головним героєм якої буду я, відбудеться у рамках літстудії "Свіча-до-слова".

Початок о 18-30.

Чекаю на вас дуже, Олеся Мамчич

Київ – Валерій Гладунець
Національний центр народної культури «Музей Івана Гончара»

                          м.Київ, вул. Лаврська,19, тел./факс: (044) 288-92-68, 280-52-10, 

www.honchar.org.ua 

e-mail: honchar_museum@ukr.net
ЗАПРОШУЄМО

на ВЕЛИКОДНІ ЗАБАВИ – Веснянки

в Музеї Івана Гончара

19 квітня 2012 року о 17:30


Усі, хто не знає або забув як святкується Великдень, як вітаються на Великдень, як обмінюються писанками (молоді дівчата й хлопці), що роблять зі шкаралупами  освячених крашанок. Врешті-решт, як водять веснянки, криві танці, гаївки, гагілки, хороводи, бавляться в «жучка», «котика і мишки», як закопують кашу, «щоб ходили хлопці на нашу вулицю»...

Під час свята Ви зможете:

· покуштувати 12 освячених пасок, що гарантує неодруженим дівчатам шлюб у майбутньому році;

· навчитися моргати до хлопців і скакати як горобейко і «Дикі кози поміж лози»;

· пограти у жартівливі весняні ігри та поводити криві танці;

· забавитися на справжній! гойдалці! 

Гості весняного дійства:

·  дитячі фольклорні гурти «Цвітень», «Левеня»

· фольклорні гурти «Царина», «Рожаниця»
Дніпропетровськ – МА «АртВертеп»
Харків / "Пікардіська Терція" виступить із програмою "Найкраще"

http://artvertep.com/poster/9648/3/19536.html  

20 КВІТНЯ 19:00 

Харківський державний академічний український драматичний театр ім. Т.Г.Шевченка "Березіль"

20 квітня до Харкова завітає легендарна вокальна формація "Пікардійська Терція" із програмою "Найкраще". Концерт відбудеться в Харківському державному академічному українському драматичний театрі ім. Т.Г.Шевченка "Березіль". 

Коли: 20 квітня 2012 року о 19.00 

Місце: Харків, Харківський державний академічний український драматичний театр ім. Т.Г.Шевченка "Березіль"

Дніпропетровськ / Лекція «Василь Стус. Титан духу»

http://artvertep.com/poster/9271/1/19548.html 

24 КВІТНЯ 19.00 

Культурний центр "Новий Акрополь", вул. Чичеріна, 21
Вхід вільний

«Поет повинен бути людиною. Такою, що, повна любові, долає природне почуття зненависті, звільнюється од неї, як од скверни. Поет – це людина. Насамперед. А людина – це, насамперед, добродій». Василь Стус 

Поет слова гострого, наче лезо меча, і водночас ніжного, коли говорить про любов. Митець із глибоким філософським світосприйняттям. Патріот і супротивник тоталітаризму, який понад десять років провів у політичних концтаборах і за ґратами. Саме у таких, здавалося б, нелюдських обставинах ще більше загартувався його дух нескорення і поетичний талант. Стус перебував у стані постійної напруги і боротьби. Такими ж мотивами пронизані його вірші – глибокі, мелодійні, із акордами людяності, доброти і справедливості. 

Що давало йому наснагу жити, писати сотні віршів і відстоювати правду серед хаосу і злочинності? Чому такі важкі випробування доля дає тим, хто найбільше прагне миру і справедливості? Таких, як Василь Стус – одиниці. Нелегко іти шляхом гартування Духу, але саме на ньому людина стає сильнішою і в ній не згасає дух Героя. 

Телефони: (056) 785-07-94, (063) 369-57-49 

Сайт: NewAcropolis.org.ua

Фестиваль Джура-фест-2012 скоро в Тернополі
http://artvertep.com/poster/9623.html 

26 КВІТНЯ ЧТ 10:00-19:00

Український дім «Перемога»
ВХІД ВІЛЬНИЙ

Третій Всеукраїнський фестиваль української книжки «Джура-фест-2012» відбудеться 26-28 квітня 2012 року в Українському домі «Перемога». 

Упродовж двох років фестиваль отримав довіру і визнання з боку видавців. У 2011 році участь взяло 39 видавництв з усіх куточків України. 

Відвідувачі фестивалю отримають унікальну можливість придбати художню, наукову, науково-технічну, навчальну літературу за цінами видавництв, познайомитися з авторами улюблених книг і отримати детальнішу інформацію про книжкові новинки. Програмою фестивалю передбачено проведення різноманітних заходів: участь видавців та авторів зі всієї України у презентаціях і зустрічах із читачами, дискусійних клубів, постійної виставки-продажу книг і багато інших цікавих подій. 

Під час триденного свята книги також відбудуться нагородження переможців конкурсу «Тернопілля – край легенд», відзначення кращих читачів міста, ряд майстер-класів. 

Отримати справжню насолоду від вишуканого віршованого слова кожен учасник фестивалю зможе під час концерту співаної поезії, який став візитною карткою «Джура-фесту». 

26-28 квітня фестиваль розпочинає роботу о 10.00 і завершує о 19.00. 

26 квітня – офіційне відкриття і святковий концерт о 18.00 

27 квітня – вечір співаного слова о 17.00.

Харків – літературний музей
Травень у Літмузеї

Щопонеділка, 18.00 − літературні читання від поетичного клубу «Бєшений кактусъ»
Щоп’ятниці, 18.30 − збори Кіноклубу в Літмузеї (анонси на сторінці kinoklub_litmuz.livejournal.com)

10 та 24 травня – «Кіноклуб українського кіно» о 18.30

19 травня, 17.00–24.00 – Ніч у Літмузеї 

23 травня, 17.00 – зустріч в експозиції «Григорій Сковорода: мандрівка за щастям» із музикознавцем та етнографом Ларисою Новіковою за темою «Бароковий стиль в українській музиці»

26 травня, з 14.00 до 16.00 – вихідні в Літмузеї 

29 травня, 17.00 – творчий вечір поета В’ячеслава Романовського в експозиції «Апокриф»
Виставки

26 березня – 1 червня. «Воскресіння (великодні сюжети у творчості українських письменників)». Чи знаєте ви, яким був Єрусалимський храм часів Христа і коли з’явились перші християнські церкви? Який собор описав Олесь Гончар у своєму романі? Які євангельські сюжети надихали українських письменників від часів бароко до ХХ століття? На всі ці та багато інших запитань дасть відповідь виставка в Літературному музеї. У межах виставки можна буде дізнатися більше про символіку писанок і народні великодні обряди, а для найменших відвідувачів ми запропонуємо повчальні твори про великодній тиждень (від входу Христа до Єрусалиму і до Воскресіння), великодні ігри, вірші й музику. 

17 квітня – 20 травня. «Їхала шляхом “Червона фіра”: до 20‑річчя від дня народження». Літературно‑мистецьке об’єднання «Червона Фіра» виникло 20 років тому у Харкові й об’єднало молодих поетів Сергія Жадана, Ростислава Мельникова та Ігоря Пилипчука. Учасники групи на практиці довели тезу про відродження України, яке почнеться зі Сходу, і сформували в Харкові нове творче середовище. На виставці ви зможете побачити ексклюзивні фото, документи, збірки та часописи, в тому числі «самвидав», почути розповідь про поетів покоління 90-х.

Постійні експозиції
«Григорій Сковорода: мандрівка за щастям». Постійна експозиція Харківського літмузею присвячена творчості Григорія Сковороди, українського мандрівного поета і філософа XVIII ст., його міркуванням про щастя.

«Апокриф: тексти та долі українських письменників ХХ століття». Експозиція «Апокриф» в унікальних експонатах представляє епізоди творів та доль українських літераторів ХХ століття – модерністів та представників Розстріляного відродження, учасників діаспорних мистецьких угрупувань та шістдесятників, а також «дев’яностників», «позадесятників» та «двотисячників».

Вартість вхідного квитка до музею – 10 грн 50 коп (для учнів та студентів – 5 грн 50 коп), екскурсії чи інтерактивної програми – від 30 до 45 грн. Довідки за телефоном 706-25-79.

Слідкуйте за подіями в Літмузеї на сторінці http://www.facebook.com/groups/lit.museum/
Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)
День прожив…

День прожив – і слава Богу.

Маю сили, маю змогу

споглядати у віконце,

як палає красень-сонце,

як пливе хмарина в небі,

мов казкова птиця лебідь,

а вночі як місяць сяє,

наче в душу зазирає,

на нічному оксамиті

зіроньки, росою вмиті;

чути, як шепоче вітер,

колихає сонні віти,

за шибками дощ шерхоче,

кропить землю серед ночі.

Тож хіба цього замало,

щоб розмаєм серце грало?

Чорний кіт якщо дорогу

ще тобі не перетнув,

день прожив – і слава Богу,

що нічого не утнув.

Враження
Гординя заїла…

Хху… Нарешті прочитав роман «Музей покинутих секретів» Оксани Забужко. Хоч і крупний шрифт, але ж понад 800 сторінок. Та хотілося познайомитись з цією письменницею і її модним на сьогодні твором. Тож яке враження від прочитаного?

За словами Леоніда Плюща, «стержнева ниточка роману: як не зрадити себе». Ця «ниточка» розмотана досить вдало. Що ж до іншого, то спадають мені на думку слова покійного о. Дмитра  з м. Дебальцеве Донецької області про те, що в нас іноді живе гординя. Саме вона й кидається в око в цьому романі. Ось в чому відбивається ця гординя.

Мова твору – українська, але не класична, бо, як давно відомо, класична українська ґрунтується на київсько-полтавському діалекті, а тут маємо справу, скоріше за все, з діалектом галичанським. Та ще й часто-густо пересипаним не лише молодіжним сленгом, а й матюччям і туалетними подробицями. Крім того, складується таке враження, що герої роману, як-то кажуть, постійно глибоко заклопотані питанням сексу. Навіть вояки УПА. Звичайно, це були в основному молоді люди, але ж коли смерть кожної миті ходить по п’ятах… Та й, взагалі, для чого говорити про це? Причому говорити явно багатослівно. До речі, багатослів’я – характерна риса твору. Іноді одне речення простягається на дві сторінки книги. Дехто порівнює автора з Достоєвським, але ж у творах того письменника цього чомусь не помічаєш, а тут воно просто стріляє в читача.

І ще. В творі є зневажливе ставлення до поетеси, літньої жінки, за якою можна взнати всім відому особу. Бабисько – це слово просто недоречне в цьому випадку.

Отже, гординя не красить цей твір. Тим більш коли йдеться про героїв УПА. У них була гордість, а не гординя, в них жила Божа любов до людей, а гординя такої любові не несе. До речі кажучи, наприклад, в романі Ліни Костенко «Записки українського самашедшого» саме така Божа любов простежується, а в «Музеї…» ні. Тому, прочитавши цей роман, мимоволі думаєш, що когось, мабуть, гординя заїла…
     Рубрика – «ЗМІ про мистецькі події»

Кобзар автостопом

(газета „Голос України” від 21 квітня 2012 року)

http://www.golos.com.ua/Article.aspx?id=254994 

Віра ШПИЛЬОВА

Віктор Пашник іноді навідується до Кам’янця-Подільського. Як-не-як, це місто його студентської юності.
Він родом з Івано-Франківщини. Навчався у єдиній в Україні Стрітівській кобзарській школі (випуск 1999 року), коли там ще працював знаменитий Василь Литвин. Ті чотири роки в Стрітівці були і щасливими, і не дуже. Якось хтось поцупив у Віктора гроші, що дала мати. Тоді він уперше вийшов на вулицю з бандурою.

18-літній Пашник потрапив на перший у його житті фестиваль — «Червона рута» в Дніпропетровську. А далі закрутилося! З Олексою Миколайчуком удвох вигравали на «Сурмах звитяги», мали й Гран-прі, брали перші місця на «Байді» (Тернопіль), «Виході на полонину» (Путила). Виборов Пашник перше місце в Донецьку на фестивалі «Україна, зоре моя», а в 2003 році святкував аж дві перемоги на «Червоній руті» в Києві — в жанрі авторської пісні та акустичної музики.

У 2004-му Віктор захопився мандрами. Україна, Росія, Середня Азія, Прибалтика. Зазвичай кобзар подорожує автостопом — так дешевше.

— Я змалку мріяв їздити з бандурою світом і співати для чужоземців, щоб почули українську пісню. Бо вона прекрасна. Я це зробив! Хіба що на Камчатці не співав! 

Цікаво, що дуже популярний Пашник у Москві. «У 2009 році я цілий сезон провів на Арбаті, — каже кобзар. — За три місяці до мене жодного разу ніхто зі злодіїв чи міліції з поганими намірами не підійшов. Казали: «Це — зірка Арбату!»

Мандрівний кобзар Шкрум (таке псевдо в Пашника) усе в дорозі. До старого Кам’янця, де, на щастя, в останні два роки з’явилися класи бандурного мистецтва в дитячих позашкільних закладах, приїхав з охотою. Сьогодні в Кам’янці, а завтра — у Львові, Харкові, Рівному... Грає він ще й на гітарі, пише пісні, виконує і твори друзів-музикантів. Співає мовами, які потребують підтримки — українською та білоруською. Деякі твори народжувалися саме в Кам’янці, в хоровому класі університету на вулиці Гагаріна, де він колись навчався.

Якось перед його виступом у школі вчителька сказала дітям, що зараз їм співатиме справжній кобзар. «Це Тарас Шевченко?» — запитали учні. А Віктор Пашник не претендує на схожість на кого б то не було. Він є сам собою.

Черга, якою можемо пишатися

Ліна Костенко, Іван Дзюба та українське уявлення про Український світ
(газета «День» від 11 квітня 2012 року)
http://www.day.kiev.ua/226820
Надія ТИСЯЧНА, Ігор СЮНДЮКОВ

Французький мислитель, блискучий майстер афоризмів Франсуа де Ларошфуко написав 340 років тому: «Неможливо ані штучно відтворити, «зіграти» кохання там, де його немає, ані приховати його, якщо воно справді є». Попри те, що ми живемо в часи «зіграних», вдаваних (і, отже, штучних!) цінностей — і невипадково у певному колі журналістів та експертів модним став вислів «правила гри», коли йдеться про закони суспільства та життєві духовні норми, аж ніяк не про якусь шулерську «гру», — попри те, що в Україні зразка 2012 року чимало «авторитетів» нагадує оту жабку з байки Лафонтена й Крилова, котра страх як хотіла перетворитися на вола та відомо чим скінчила, все ж таки неможливо зімітувати масштаб особистості там, де насправді — убозтво та порожнеча.

9 квітня в «Мистецькому Арсеналі» присутнім, тим, хто зміг потрапити у вщент заповнену залу, пощастило поспілкуватися з двома великими українцями, нашими сучасниками — Ліною Костенко та Іваном Дзюбою. Там відбулася тематична презентація книжки Івана Михайловича «Є поети для епох», присвяченої творчому шляху та мистецькій індивідуальності Ліни Костенко; додамо, що вагому частину книжки складає автобіографічна розповідь (сповідь) Ліни Василівни, звернена до найдорожчої людини, до доньки — Оксани Пахльовської, і це дало підстави Івану Дзюбі, людині непоказної, органічної скромності, зауважити, що на обкладинці книжки «Є поети для епох» мало б стояти не лише його, а три прізвища...

Треба одразу заявити, що ні Ліна Василівна, ні Іван Михайлович (є підстави так думати) не вважають себе ні «пророками», ні «совістю нації». (Недарма Іван Михайлович на всі велемовні компліменти відповідає просто, чітко й по-діловому: «працюймо!»). То робить честь нашим героям. Але не робить честі дезорієнтованому, деградованому й здичавілому суспільству (а особливо сучасній українській інтелігенції) те, що не чули й, одверто кажучи, й зараз фатально слабо чують голос цих людей. А тим часом ще у 1960-ті роки і Костенко, і Дзюба ясно попереджали про небезпеки, котрі стоять перед Україною, про те, що координована державою примусова русифікація (лукавий псевдонім: «інтернаціоналізація») неминуче призведе до втрати життєутворюючих духовних цінностей нації; про те, що «раціонально обгрунтований, «неминучий» компроміс зі злом (деспотичною системою) обов’язково призведе до злоякісних новоутворень у цілій імунній системі суспільства; про те, що злоба, ненависть, заздрість, інтелектуальна ницість є згубними; про те, що «гнучкість хребта» є просто синонімом рабства — аж ніяк не кар’єрної «передбачливості».

Вони говорили правду в найпохмуріші часи. Їх майже не чують і зараз — так, зал «Мистецького Арсеналу» був заповнений вщерть, але ситуацію може переламати лише надана цим людям загальнонаціональна трибуна. А що означає «їх не чують»? А ось що: вже неприховане панування в суспільстві антиукраїнської (і взагалі антинаціональної, бо ворожої усім націям без винятку, в Україні сущим) хамократії, що має потужне політико-кримінальне опертя; втрата значною частиною суспільства здатності розрізняти Добро і Зло; цинічна зневіра у всьому, мертва апатія; «гламурне» холуйство перед владоможцями. Вочевидь, Україна розплачується за непочутих... добре, хай не пророків, але, напевно, вже загальнонаціональних прозорливців.

Втім, завершімо наші «загальні міркування» й надамо слово головним дійовим особам тематичної презентації (точніше, інтелектуального свята з великим додатком громадянської тривоги). Звичайно, перед вами, читачу, аж ніяк не стенограма зустрічі, а, сказати б, її «високовольтний нерв».

Іван ДЗЮБА: — Маємо, по суті, книгу-есей; те, що я написав про Ліну Василівну, — одна з можливих версій. Але зізнаюсь: я вважаю своєю заслугою те, що мені вдалося «витягти» Ліну Василівну на інтерв’ю, а вже потім підключилась Оксана Пахльовська, яка «мучила» (більш точне слово, схоже, «випробовувала») свою маму. Можна не сумніватися, що в підсумку перед нами — основа майбутнього автобіографічного роману Ліни Костенко, й тепер їй просто нема куди подітися — треба писати його! Це не просто сторінки життя Ліни Василівни, все це насичено надзвичайно глибокими емоціями й думками автора. І перед нами тонка тканина переходу живих вражень у плетиво мистецтва. Є такі чудові слова: «Небо, на котрому є лише одна зірка, це не небо. Зірок має бути багато». То я хотів би додати до цих слів: «Зірка Ліни Костенко вражає спокійною постійністю свого світла і надійністю». Саме в творчості Ліни Василівни поезія справді виступає як рефлектор людського життя.

Ліна КОСТЕНКО: — Щиро кажучи, я не дуже хотіла йти на цю презентацію. Бо обговорюване видання — це книжка про мене, а це вже певний психологічний дискомфорт. Але з поваги до людей, які тут зібралися, до цих древніх стін я вирішила врешті, що йти треба. Тим більше, що мене запевнили, що це буде презентація, коли збираються люди одного «солідарного поля». Чи добре вам чутно, шановна громадо? (Зауважимо, що це запитання Ліна Василівна повторювала потім багато разів, і це не є дрібною, малосуттєвою деталлю, бо характеризує цю дивовижну людину. — Н.Т., І.С.).

Зараз часто згадують написаний мною рядок: «У майбутнього слух абсолютний» (так, до речі, і називається ця наша презентація). А я хочу до цього додати: так, але якщо майбутнє взагалі буде... У минулого, між іншим, теж слух абсолютний — бо воно, принаймні, вже було, а ось майбутнє, хтозна, чи буде в нашій державі, якщо так і надалі підуть справи. Мені у зв’язку з цим пригадалася мудра сентенція Лейбніца: «Теперішнє, народжене минулим, народжуватиме, в свою чергу, майбутнє». Але подивіться навколо: ми переживаємо тепер «глухонімі часи». Ще 100 років тому саме про це знала й писала Леся Українка, й тепер ми ніби знову повернулися на «круги своя». Вражає, що дехто в суспільстві затуляється вухами, як слон у спеку, й нічого не чує. Ось це, схоже, й є головною бідою України.

Два роки тому, в березні 2010-го, виступаючи в Українському домі, я сказала, що повертаюся в літературу. Так, я повернулась — але, власне, куди, в яку саме літературу? В «укрсучліт», якій я непотрібна й яка, одверто кажучи, не потрібна мені. Мені багато років дорікали за моє «мовчання»; але ж письменник мовчить тоді, коли він пише, ось я й писала, працювала, жила нормальним життям (як блискуче написав Іван Михайлович, «жила в координатах своєї незалежності»). А до скандальних стосунків, котрі панують в певному середовищі, я не готова й не хочу бути готовою.

Україна зараз, якщо говорити правду, є зоною етичної небезпеки (одна лише деталь: під час книжкового ярмарку «Медвин», який щойно проходив у Києві, письменники брати Капранови звернулися до учасників із благальним закликом: влаштуймо, нарешті, хоч один день без лайки і мату!). І кожен може бути ображений, залитий брудом. Саме тому я, чесно кажучи, хотіла повернутися назад, у «координати своєї незалежності». Але я бачила перед собою очі людей! Тих людей, які прийшли зустрітися зі мною у Рівному, в «російськомовному» Харкові (дуже сильне, незабутнє враження); в Макіївці є такий прецікавий колектив, називається «Українське бельканто», в репертуарі якого — 50 пісень на мої вірші. Уявляєте? А ті молоді хлопці та дівчата, які нещодавно підготували «флеш-моб» до мого народження! Я безмежно вдячна їм за це.

Багато пишуть і сперечаються про те, ким були шістдесятники і що таке взагалі «шістдесятницьке мислення». На мій погляд — це високовольтна лінія духу; вона зараз «провисла», її хочуть взагалі втоптати в бруд. Але, дивлячись на молодих, на цей зал, я можу сказати: все ж таки є кому передати цю естафету, й, отже, надія є!

Якось треба зробити, щоб майбутнє в нас було. Дорога наша вкрай захаращена, дорога тяжка, і наша справа й обов’язок — розчистити її. А далі молодь побудує вже своє, нове. Я дуже вдячна видавництву «Либідь» за цю книгу; вдячна Оксані (її, образно кажучи, «наслали» на мене, й я, хоч не люблю говорити про себе, відчула неабиякий інтерес від такої співпраці з донькою), звичайно, щиро і глибоко вдячна Іванові Михайловичу. Хочу персонально подякувати всім, хто сидить разом зі мною на цій президії (тут Ліна Василівна знайшла окремі, щирі, незаяложені слова подяки персонально Володимиру Панченку, Ларисі Івшиній, Віталію Портникову, Сергію Грабовському, Ігорю Лосєву, Сергію Тримбачу, Святославу Цеголку, іншим гостям заходу. — Н.Т., І.С.). Запевняю вас, що моя душа чує вас усіх.

Але хочу сказати Івану Михайловичу: одну неточність у книзі я все ж таки знайшла. Там пишеться, що я завершую сюжет «Записок українського самашедшого» (до речі, зверніть увагу: це саме записки, а не роман!) на помаранчевих подіях кінця 2004 року, бо на мене як на автора вплинуло пізніше розчарування українців у лідерах Майдану та наступних подіях. Думаю, справа все ж таки не в цьому. Присутній тут наш шановний журналіст і депутат Андрій Шевченко підтвердить, що якраз у листопаді 2004 року, беручи участь у передачі на «5 каналі», я говорила про «ефект маятника», який різко спрямувався в один бік, але так же різко може відхилитися в інший бік. І принагідно ще про «Записки»: в Інтернеті дехто угледів у цьому творі «велетенський руйнівний потенціал». Які, виявляється, ніжні українці, — скажи їм правду, вже верещать, що ось вона, руїна!

До речі, про правду. І про совість. Кажуть про «совість нації» й так далі. Знаєте, у мене є совість, і саме тому я не люблю цих високих слів. А щодо правди... Це ж просто нецікаво, казати неправду; отже, брехати я не те що не вмію — не хочу!

Ще раз щиро й уклінно дякую всім.

Ігор ЛОСЄВ, філософ, публіцист, лауреат премії імені Джеймса Мейса:
— У житті й творчості Ліни Василівни відчувається дуже потужна етична домінанта, що є природним для Поета, який продовжує велику класичну традицію нашої літератури. «Вічність» Ліни Костенко є не надчасовою, а конкретно-історичною. Вона бачить трагізм ситуації в Україні, який полягає в тому, що є поодинокі моральні авторитети, але суспільство, особливо інтелігенція, є дезорієнтованим, розсвареним і розколотим.

Лариса ІВШИНА, головний редактор газети «День»:
— Ті, хто прийшов нині послухати Івана Михайловича й Ліну Василівну, — люди невипадкові. Але коли навіть їх запитати: «Що ви знаєте про покоління шістдесятників?», боюся, що у відповідях будуть суттєві прогалини.

Якщо говорити особисто про себе, то ще в дитинстві часто задавала собі запитання: «Чи все я розпитала у своїх «старших»? І було таке відчуття, що, схоже, головного не розпитала... Будемо вважати, що ця книжка — початок життєво необхідної розмови середнього й молодшого покоління з тими «старшими», які в нас є. І головне — які сенси, які смисли ми повинні засвоїти з цього великого духовного ряду.

Щойно в «Дні» відбувся круглий стіл, присвячений 200-річчю від дня народження Герцена. І ми обговорювали, зокрема і такі питання: хто є духовними спадкоємцями Герцена? Яку Росію ми хотіли б бачити? А яку Україну? Якби відбулося диво і Росія стала демократичною, із якою Україною вона б мала справу? Ці запитання майже не обговорювали в ЗМІ. Я іноді запитую телевізійників: «Вам керівництво забороняє показувати розумних людей?» У відповідь — тиша.

Тож у мене є пропозиція до шановних учасників презентації: давайте не будемо чекати, що за нас хтось у владі щось зробить, а здійснюватимемо програму своєрідного духовно-історичного «всеобучу». Тут є над чим працювати; наприклад, молодим майбутнім журналістам-учасникам літньої школи журналістики «Дня» доводиться часом пояснювати, ким був генерал Петро Григоренко... І тут величезною є роль «старших у домі» (Ліни Василівни й Івана Михайловича). У чому ця роль полягає? У тому, щоб сказати молодим: ось вам список літератури, діти, йдіть, читайте, працюйте, через рік побачимо, чи засвоїли ви ці уроки, чи ні. І, завершуючи, скажу: шістдесятники в моєму розумінні — це любов і солідарність. Те, чого нам не вистачає.

Володимир ПАНЧЕНКО, професор НаУКМА, доктор філологічних наук:
— Ця книжка — історія про Поета, який зумів зберегти внутрішню свободу в умовах відсутності свободи зовнішньої. Суттю, «гаслом» цієї книжки мажуть бути слова Альбера Камю: «Не стати на бік чуми — ось головне!» Не стати на бік чуми — це значить зберігати гідність за будь-яких умов. Згадаймо слова Сковороди: «Світ ловив мене, але не впіймав!»

Інтелектуальна ситуація в суспільстві є нині доволі складною. За даними соціологів, 30% українців хочуть водночас йти і в Росію, і в Європу (!). Якщо це і не шизофренія, то принаймні зіткнення у свідомості людей. У суспільстві стрімко накопичується потенціал ненависті; якщо ж влада не хоче справжнього діалогу, то вона дуже ризикує: достатньо почитати роман Гарсіа Маркеса «Сто років самотності» — там усе сказано і про Україну...

Віталій ПОРТНИКОВ, журналіст:
— Нам неймовірно не вистачає належної цивілізаційної культури, яка б дала Україні можливість вільно розвиватися. Колись я мандрував у літаку і звернув увагу на те, що майже половина пасажирів читає книжку про творчість Станіслава Лема, написану молодим журналістом. І я подумав: от якби хтось написав так про Ліну Костенко! І ось такий «молодий журналіст» знайшовся. Це — Іван Михайлович Дзюба.

Ліна Василівна — одна з перших українських письменників міської культури. Ми навіть не уявляємо собі, як це важливо і що це означає. Ми не станемо державою і державною нацією без українського уявлення про світ.

Сергій ГРАБОВСЬКИЙ, публіцист, філософ, лауреат премії імені Джеймса Мейса:
— Шістдесятники підхопили й рушили далі майже перервану в трагічні 1930-ті роки духовну спадкоємність. Вони й сьогодні продовжують рухати вперед наш інтелектуальний простір. У Ліни Василівни є вірші про сізіфову працю поета й творця; ця праця є не цілком сізіфовою, результати є, просто ми не завжди їх повною мірою помічаємо.

Оксана ПАХЛЬОВСЬКА, учений-філолог, культуролог, професор, публіцист, донька Ліни Костенко:
— Ці вечори, які я провела в бесідах із мамою, відкрили мені цілий Космос: Поет говорить про історію. Поет завжди є медіумом історії — і я дуже гостро це відчула. Дві категорії: слово і пам’ять — саме вони завжди першими знищуються в тоталітарних системах, і зрозуміло чому. Бо так легше знищити суспільство.

Я нещодавно розмовляла з мамою, і в неї було трагічне відчуття, що Івана Михайловича і її не чують у нашому суспільстві...

* * *
І наостанок — два вірші Ліни Костенко. «За контрастом»:

Було нам важко, і було
нам зле,
І західно, і східно,
Було незатишно, але —
Нам не було негідно!
Це про своє покоління. А ось — про сьогодення:
І приходять якісь
безпардонні пронози,
Потираючи руки,
беруться за все.
Це — щодо розплати за непочутих пророків!
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